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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2325/97
af 24. november 1997

om en tilføjelse i bilaget til Kommissionens forordning (EF) nr. 1107/96 om regi­
strering af geografiske betegnelser efter proceduren i artikel 17 i Rådets forord­

ning (EØF) nr. 2081/92
(EØS-relevant tekst)

stater at regne fra datoen for deres tiltrædelse; visse af de
benævnelser, disse medlemsstater har underrettet
Kommissionen om, er i overensstemmelse med artikel 2
og 4 i nævnte forordning og bør derfor registreres;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for Geografiske
Betegnelser og Oprindelsesbetegnelser —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2081 /92
af 14. juli 1992 om beskyttelse af geografiske betegnelser
og oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og
levnedsmidler ('), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1068/97 (2), særlig artikel 17, stk. 2, og
ud fra følgende betragtninger:
For visse benævnelser, som medlemsstaterne har under­
rettet Kommissionen om i henhold til artikel 17 i forord­
ning (EØF) nr. 2081 /92, er der blevet anmodet om
supplerende oplysninger for at sikre, at disse benævnelser
er i overensstemmelse med artikel 2 og 4 i nævnte forord­
ning; det har efter gennemgang af de supplerende oplys­
ninger vist sig, at disse benævnelser er i overensstemmelse
med de nævnte artikler, det er derfor nødvendigt at regi­
strere dem og tilføje dem i bilaget til Kommissionens
forordning (EF) nr. 1 107/96 (3), senest ændret ved forord­
ning (EF) nr. 1065/97 (4);
den frist på seks måneder, der er fastsat i artikel 17 i
forordning (EØF) nr. 2081 /92, er for de tre nye medlems­

Artikel l

De benævnelser, der er anført i bilaget til nærværende
forordning, tilføjes i bilaget til forordning (EF) nr. 1107/
96.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 1997.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(>) EFT L 208 af 24. 7 . 1992, s . 1 .
(2j EFT L 156 af 13 . 6 . 1997, s . 10 .
(3) EFT L 148 af 21 . 6 . 1996, s . 1 .
(«) EFT L 156 af 13 . 6 . 1997, s . 5.
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BILAG

A. PRODUKTER TIL KONSUM I EF-TRAKTATENS BILAG II

Fersk kød og slagteaffald

FRANKRIG

>— Porc de la Sarthe

— Porc de Normandie

— Porc de Vendée

— Porc du Limousin

(BGB)
(BGB)
(BGB)
(BGB)

Ost

TYSKLAND

Odenwålder Frühstückskäse (BOB)<

ØSTRIG

•— Tiroler Almkäse/Tiroler Alpkäse (BOB)<

SVERIGE

»— Svecia (BGB)«

Fedtstoffer

TYSKLAND

»— Lausitzer Leinöl (BGB)«

Olivenolie

ITALIEN

»— Garda (BOB)
— Dauno (BOB)
— Colline Teatine (BOB)
— Monti Iblei (BOB)
— Laghi Lombardi (BOB)
— Valli Trapanesi (BOB)
— Terra di Bari (BOB)
— Umbria (BOB)«

Frugt og grøntsager

ITALIEN

»— Clementine di Calabria (BGB)
— Nocciola di Giffoni (BGB)
— Scalogno di Romagna (BGB)
— Uva da tavola di Canicatti (BGB)«

Fersk fisk, ferske bløddyr og krebsdyr og produkter, der er fremstillet på grundlag heraf

TYSKLAND

»— Schwarzwaldforelle (BGB)«
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B. LEVNEDSMIDLER, DER ER OMHANDLET I BILAG I TIL FORORDNING (EØF) Nr.
2081/92

0

TYSKLAND

— Kölsch BGB)
— Rieser Weizenbier (BGB)«

Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk samt konfekturevarer

ITALIEN

»— Pane casareccio di Genzano (BGB)«

C. LANDBRUGSPRODUKTER, DER ER OMHANDLET I BILAG II TIL FORORDNING (EØF)
Nr. 2081/92

FRANKRIG

»— Foin de Crau (BOB)«


